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1355η σύνοδος, 23-25 Σεπτεμβρίου 2019 (Ανθρώπινα Δικαιώματα) 

Η46-9 Ομάδα υποθέσεων Bekir-Ousta κ.λπ. κατά Ελλάδος (αριθ. προσφυγής 35151/05) 

Εποπτεία της εκτέλεσης των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 

Έγγραφο αναφοράς 

CM/Notes/1355/H46-9 

            

Αποφάσεις 

Οι Αναπληρωτές Υπουργοί 

1. υπενθυμίζοντας ότι οι υποθέσεις αυτές αφορούν παραβιάσεις του δικαιώματος 

της ελευθερίας του συνεταιρίζεσθαι λόγω της άρνησης των εθνικών δικαστηρίων να 

εγγράψουν σωματεία και της απόφασης που οδήγησε σε διάλυση σωματείου, 

Όσον αφορά τα επιμέρους μέτρα 

2. εκφράζουν τη θλίψη τους για το γεγονός ότι, παρά τις προσπάθειες που έχουν 

καταβάλει οι αρχές, ιδίως την τροποποίηση του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας το 2017, 

ένδεκα χρόνια μετά τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου τα εθνικά δικαστήρια 

δεν έχουν ακόμα επανεξετάσει επί της ουσίας τις αιτήσεις των προσφευγόντων υπό το 

φως της νομολογίας του Δικαστηρίου, με αποτέλεσμα δύο από τα σωματεία να μην 

έχουν ακόμα έχουν εγγραφεί και ενός σωματείου να μην έχει ανακληθεί η διάλυση, 

3. υπενθυμίζοντας ότι η υποχρέωση του Συμβαλλόμενου Μέρους βάσει του 

άρθρου 46 της Σύμβασης να συμμορφώνεται άμεσα, πλήρως και ουσιαστικά προς τις 

αποφάσεις του Δικαστηρίου επεκτείνεται και στην ερμηνεία της εθνικής νομοθεσίας 

από τα εθνικά δικαστήρια, παρατηρούν με ανησυχία ότι το 2018 το Εφετείο Θράκης 

απέρριψε για διαδικαστικούς λόγους την αίτηση επανεξέτασης της απόφασης για μη 

εξάλειψη της διαγραφής του προσφεύγοντος σωματείου (Τουρκική Ένωση Ξάνθης κ.λπ. 

κατά Ελλάδος) .  επίσης, παρατηρούν με ανησυχία ότι ο Άρειος Πάγος προσδιόρισε τη 

συζήτηση της υπόθεσης μόλις για τις 20 Μαρτίου 2020, 

4. παροτρύνουν τις αρχές να λάβουν τάχιστα όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε τα 

εθνικά δικαστήρια να εξετάσουν χωρίς καθυστέρηση τις υποθέσεις των προσφευγόντων 
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σε πλήρη και ουσιαστική συμμόρφωση προς το άρθρο 11 της Σύμβασης και τις 

αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου, και να τηρούν την Επιτροπή ενήμερη για 

όλες τις σχετικές εξελίξεις, 

5. καλούν τις αρχές να ενημερώνουν τακτικά την Επιτροπή σχετικά με τις 

περαιτέρω εξελίξεις σε όλες τις διαδικασίες που είναι σε εξέλιξη σχετικά με αυτή την 

ομάδα υποθέσεων, 

Όσον αφορά τα γενικά μέτρα 

6. εκφράζουν τη βαθιά θλίψη τους για το γεγονός ότι το 2017 ο Άρειος Πάγος, με 

οριστική απόφασή του, απέρριψε την εγγραφή ενός ακόμη σωματείου στη Θράκη με 

σκεπτικό που έχει ήδη επικρίνει το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο με τις αποφάσεις του το 

2008 σχετικά με την παρούσα υπόθεση .  παροτρύνουν τις αρχές να λάβουν πρόσθετα 

μέτρα, όπως η ευρεία διάδοση της νομολογίας του Δικαστηρίου και η συστηματική 

εκπαίδευση των εθνικών δικαστών σε όλα τα επίπεδα, ούτως ώστε να εξασφαλιστεί ότι 

τα εθνικά δικαστήρια θα λαμβάνουν αποφάσεις για την εγγραφή ή τη διάλυση 

σωματείων οι οποίες θα είναι σε πλήρη και ουσιαστική συμμόρφωση προς τη 

νομολογία του Δικαστηρίου, και καλούν τις αρχές να τηρούν την Επιτροπή ενήμερη για 

τις περαιτέρω εξελίξεις, σημειώνοντας, εν προκειμένω, την πρόσφατη αποστολή μελών 

του Τμήματος Εκτέλεσης στην Ελλάδα κατά τη διάρκεια της οποίας οι αρχές 

δεσμεύθηκαν να εξετάσουν τρόπους για την ενίσχυση της συστηματικής διάδοσης των 

αποφάσεων του Δικαστηρίου, ιδίως μέσω των υφιστάμενων δικτυακών τόπων που 

χρησιμοποιούν οι νομικοί, και να ενισχύσουν την εκπαίδευση των δικαστών σε θέματα 

σχετικά με τη Σύμβαση, 

7. αποφασίζουν να εξετάσουν εκ νέου αυτή την ομάδα υποθέσεων στη σύνοδό 

τους για τα ανθρώπινα δικαιώματα τον Ιούνιο του 2020. 

Σχετικά έγγραφα: 

Δεν υφίστανται σχετικά έγραφα  

            

Ακριβής μετάφραση από τα Αγγλικά του συνημμένου πρωτοτύπου εγγράφου 

Αθήνα, 14 Οκτωβρίου 2019 

Ο μεταφραστής του Υπουργείου Εξωτερικών 

Βασίλειος Δ. Μπελεκούκιας 
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